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翻 译

认 知 语 言 学 在 认 知 科 学 与 语 言 学 的 深 入 结 合 下 应 运 而

生 ， 它 将 互 动 体 验 、 感 知 和 概 念 化 [1] 作 为 语 言 研 究 的 重 点 。 认

知 语 言 学 相 关 理 论 为 多 义 词 的 研 究 开 辟 了 新 的 视 角 ， 其 中 原

型 理 论 、 基 本 层 次 理 论 已 被 应 用 于 中 医 典 籍 中 多 义 词 及 术 语

的 翻 译 研 究 [2-5]。 上 述 理 论 将 多 义 词 视 为 一 个 多 层 级 结 构 的 原

型 范 畴 ， 为 研 究 多 义 词 语 义 范 畴 的 内 部 结 构 提 供 了 认 知 路 径 。

理 想 化 认 知 模 式 （ idealized cognitive model， ICM） 则 在 此 基 础

上 ， 更 进 一 步 探 究 原 型 和 多 义 范 畴 构 建 的 认 知 过 程 ， 有 望 从

更 为 系 统 的 视 角 探 究 多 义 词 诸 多 义 项 形 成 的 认 知 模 式 。

中 医 典 籍 中 的 多 义 词 浩 如 烟 海 ， 给 中 医 的 理 解 和 翻 译 带
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[摘要] 多义性是中医语言的特点之一，体现了中医特有的认知方式，同时也是中医翻译的重点、难点。《黄

帝内经》是中医四大典籍之一，书中多义词数量众多。“淫”是其中一个重要的多义项概念，在书中共79见，义项

多达10个，含义涉及自然现象、生理病理等方面。理想化认知模式从命题、意象图式、隐喻和转喻4种认知模式出

发，探讨多义范畴构建的过程，为多义词的理解和翻译提供了系统的思路。在理想化认知模式理论框架下分析

《黄帝内经》中“淫”的语义范畴构建过程，参照《黄帝内经》两个代表性译本的译文，提出“淫”字不同义项的建议

性译文。在此基础上，提出理想化认知模式下中医术语的翻译思路和方法。
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[Abstract] Polysemy is one of the characteristics of traditional Chinese medicine (TCM) language, which

reflects the unique cognitive approach of TCM, and is also the focus and difficulty of TCM translation. As one

of the four classic TCM works, Huangdi Neijing contains numerous polysemous terms. The term "yin" is a

significant polysemous concept in the text, appearing 79 times with up to 10 distinct meanings, covering natural

phenomena, physiological and pathological aspects. The Idealized Cognitive Model (ICM) explores the construction

process of polysemous categories through four cognitive patterns: proposition, image schema, metaphor, and

metonymy, providing a systematic approach to understanding and translating polysemous terms. This study analyzes

the semantic category construction of "yin" in Huangdi Neijing within the TCM theoretical framework, proposes

recommended translations for different senses of "yin" by referencing two representative translations of Huangdi

Neijing. On this basis, this study proposes translation approaches and methods for TCM terms within the

framework of the ICM.
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来 巨 大 挑 战 。 “ 淫 ” 是 《 黄 帝 内 经 》 中 一 个 重 要 的 多 义 概 念 。 本

文 从 ICM 出 发 ， 探 究 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ” 字 语 义 范 畴 构 建 的 认

知 模 式 。 在 此 基 础 上 ， 笔 者 参 照 《 黄 帝 内 经 》 两 个 代 表 性 译 本 ，

提 出 “ 淫 ” 字 各 个 义 项 的 建 议 性 译 文 ， 并 总 结 不 同 认 知 模 式 下

衍 生 的 义 项 相 对 应 的 翻 译 策 略 ， 助 力 中 医 术 语 英 译 的 系 统 化

和 学 理 化 。

1 理论概述

ICM 是 Goerge Lakoff 在 Woman， Fire and Dangerous

Things 一 书 中 提 出 的 概 念 ， 用 来 解 释 语 义 范 畴 和 概 念 结 构 。 书

中 将 ICM解 释 为 “ 组 织 知 识 的 结 构 ， 并 被 用 于 范 畴 的 构 建 和 推

理 ” [6]68。 ICM是 建 立 在 许 多 认 知 模 型 （ cognitive model， CM） 之 上

的 一 种 复 杂 的 、 整 合 的 完 型 结 构 [7]。 CM 是 人 们 在 认 识 事 体 、 理

解 世 界 的 过 程 中 所 形 成 的 一 种 相 对 定 型 的 心 智 结 构 ， 是 组 织

和 表 征 知 识 的 模 式 ， 由 概 念 及 其 间 的 相 对 固 定 的 联 系 构 成 [8]。

ICM在 4种 认 知 模 式 [6]的 基 础 上 构 建 而 成 ， 包 括 命 题 模 式 、 意 象

图 式 模 式 、 隐 喻 模 式 和 转 喻 模 式 。 （ 见 图 1） 前 两 类 模 式 旨 在 解

释 ICM的 内 容 和 基 础 ， 后 两 类 模 式 用 作 ICM的 扩 展 [9]。

图 1 ICM下四类主要认知模式

1.1 命题模式 命 题 模 式 源 于 Fillmore 提 出 的 “ 解 释 框 架 ”

（ interpretive frame） 。 Fillmore 认 为 词 语 是 经 验 范 畴 化 的 表 征 ，

“ 框 架 ” 在 语 义 含 义 的 描 述 和 理 解 中 提 供 背 景 知 识 和 经 验 [10]。

一 个 命 题 以 一 种 连 续 的 、 类 比 的 经 验 或 理 解 模 式 存 在 ， 具 有

足 够 的 内 部 结 构 以 允 许 推 理 [11]。 命 题 模 式 是 外 部 世 界 的 实 际

映 射 或 投 影 ， 在 这 个 过 程 中 概 念 只 是 对 世 界 元 素 、 属 性 和 关

系 的 反 映 ， 其 中 没 有 想 象 力 的 参 与 [9]。

1.2 意象图式模式 意 象 图 式 模 式 源 于 Talmy[12]和 Langacker[13]

对 于 空 间 术 语 的 实 证 研 究 ， 结 果 发 现 ， 语 言 表 述 上 的 跨 语 言

差 异 可 以 通 过 结 合 普 遍 图 式 和 相 关 隐 喻 视 角 来 分 析 ， 如 路 径 、

区 域 、 接 触 、 各 种 力 等 。 Lakoff 认 为 “ 意 象 图 式 是 我 们 感 觉 - 运

动 经 验 中 反 复 出 现 的 模 式 。 这 些 模 式 可 以 用 来 对 经 验 进 行 理

解 和 推 理 ， 也 可 以 用 来 构 建 和 推 理 抽 象 概 念 ” [6]70。 且 意 象 图 式

可 与 概 念 隐 喻 能 力 相 结 合 ， 允 许 人 类 将 经 验 结 构 从 感 觉 运 动

体 验 的 超 想 象 领 域 映 射 到 非 想 象 的 （ 超 抽 象 ） 领 域 [14]。

1.3 隐喻模式 Lakoff和 Johnson 指 出 人 类 的 概 念 系 统 本 质 上

是 隐 喻 性 的 ， 并 提 出 隐 喻 的 本 质 是 从 一 种 事 物 的 角 度 理 解 和

体 验 另 一 种 事 物 [15]。 作 为 表 征 概 念 系 统 的 符 号 — —— 语 言 ， 也 显

示 出 隐 喻 特 征 。 隐 喻 模 式 涉 及 一 个 域 的 命 题 模 式 和 意 象 图 式

模 式 向 另 一 个 域 中 的 相 应 结 构 的 映 射 。 该 模 式 用 于 更 广 泛 的

事 件 （ 尤 其 是 抽 象 概 念 ） 的 概 念 化 、 推 理 和 理 解 [9]。

1.4 转喻模式 与 隐 喻 模 式 一 样 ， 转 喻 模 式 也 涉 及 以 一 事 物

去 理 解 另 一 事 物 。 但 不 同 之 处 在 于 ， 转 喻 模 式 中 ， 2 个 事 物 处

于 同 一 认 知 域 。 因 为 隐 喻 的 发 生 基 于 2 个 事 物 之 间 的 “ 相 似

性 ” ， 而 转 喻 的 发 生 则 是 基 于 2个 事 物 之 间 的 “ 临 近 性 ” [16]。 Lakoff 将

转 喻 定 义 为 ： 在 同 一 认 知 域 中 容 易 感 知 的 部 分 被 用 来 理 解 整

个 或 另 一 个 部 分 ， 也 就 是 使 用 一 个 实 体 来 指 称 与 之 相 关 的 实

体 [15]。

2 ICM下《黄帝内经》中“淫”字语义范畴构建

“ 淫 ” 字 是 《 黄 帝 内 经 》 中 一 个 重 要 的 多 义 概 念 ， 已 有 多 位

学 者 关 注 到 “ 淫 ” 字 的 诸 多 含 义 [2,17-18]。 但 上 述 研 究 将 侧 重 点 放

在 不 同 语 境 下 “ 淫 ” 字 的 义 项 梳 理 ， 未 能 深 入 阐 释 各 个 义 项 之

间 的 认 知 模 式 。 ICM 为 多 义 词 语 义 范 畴 的 分 析 提 供 了 系 统 的

分 析 框 架 ， 从 深 层 次 认 知 机 制 去 阐 释 语 义 的 衍 生 [19]。 本 节 首 先

梳 理 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ” 字 的 主 要 义 项 。 在 ICM 理 论 框 架 下 ， 探

讨 “ 淫 ” 字 原 型 义 建 立 的 认 知 模 式 ， 以 及 在 此 基 础 上 非 原 型 义

衍 生 的 认 知 模 式 。

2.1 《黄帝内经》中“淫”的语义分析 “ 淫 ” 是 中 医 中 一 个 重

要 的 概 念 ， 其 在 《 黄 帝 内 经 》 中 的 语 义 丰 富 。 笔 者 对 2017 年 邢

汝 雯 《 黄 帝 内 经 》 注 释 本 [20]正 文 中 79 个 “ 淫 ” 字 进 行 统 计 分 析 。

在 分 析 《 黄 帝 内 经 》 具 体 语 境 的 基 础 上 ， 参 考 前 人 的 相 关 研

究 ， 发 现 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ” 字 共 10 重 含 义 ： 久 雨 ； （ 病 邪 ） 久

稽 ； 大 、 过 、 甚 ； 濡 养 、 滋 养 ； （ 邪 气 ） 侵 扰 ； （ 病 邪 ） 深 入 ； 症 状 名 ；

（ 病 ） 邪 ； 欲 望 、 邪 念 ； 病 证 名 。 （ 见 表 1）

表 1 《黄帝内经》中“淫”字义项及其频数

序 号 义 项 频 数

1 久 雨 3

2 （ 病 邪 ） 久 稽 2

3 大 、 过 、 甚 6

4 濡 养 、 滋 养 2

5 （ 邪 气 ） 侵 扰 14

6 （ 病 邪 ） 深 入 6

7 症 状 名 6

8 （ 病 ） 邪 33

9 欲 望 、 邪 念 3

10 病 证 名 4

2.2 《黄帝内经》中“淫”字的范畴化认知模式 本 小 节 在

ICM 的 框 架 下 ， 探 讨 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ” 字 10 个 义 项 背 后 的 范

畴 化 认 知 模 式 ， 并 以 语 义 范 畴 图 的 形 式 呈 现 分 析 结 果 。 （ 见 图 2）

注：Prop表示命题模式；I-S表示意象图式模式；M表示转

喻模式；ME表示隐喻模式。

图 2 ICM下“淫”字的语义范畴图

2.2.1 命 题 模 式 下 中 医 “ 淫 ” 字 的 义 项 直 接 基 于 我 们 感 知
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的 基 本 层 次 概 念 属 于 命 题 模 式 [15]， 认 知 网 络 中 的 基 本 层 次 概

念 包 括 实 体 、 动 作 、 状 态 、 属 性 [9]。 在 《 黄 帝 内 经 》 “ 淫 ” 字 的 所 有

义 项 中 ， “ 久 雨 ” 这 一 义 项 源 于 人 与 客 观 世 界 的 直 接 体 验 。

“ 淫 ” 的 古 字 形 由 “ 氵 ” （ 表 示 水 ） 和 “ 衾 ” （ 表 示 雾 气 ） 两 部 分 构

成 。 汉 字 是 典 型 的 象 形 文 字 ， “ 淫 ” 字 在 诞 生 之 初 就 与 “ 多 雨

水 、 多 雾 气 ” 密 不 可 分 。 《 说 文 解 字 》 [21]云 ： “ 一 日 久 雨 爲 淫 。 ” 古

人 通 过 观 察 “ 久 雨 ” 这 一 现 象 将 其 与 字 符 “ 淫 ” 联 系 起 来 ， “ 久

雨 ” 便 成 为 了 “ 淫 ” 字 的 原 型 义 。 在 此 基 础 上 ， “ 久 雨 ” 这 一 自 然

现 象 本 身 所 具 有 的 属 性 也 被 纳 入 “ 淫 ” 字 的 语 义 范 畴 ， 如 “ 水

量 大 ” “ 时 间 长 ” 。 因 此 ， “ 久 雨 ” 及 其 两 大 属 性 共 同 作 为 进 一 步

范 畴 化 的 基 础 。

2.2.2 意 象 图 式 模 式 下 中 医 “ 淫 ” 字 的 义 项 意 象 图 式 模 式

是 在 命 题 模 式 的 基 础 上 ， 产 生 的 更 抽 象 、 更 广 义 的 概 念 [9] 。

Lakoff 和 Johnson 曾 总 结 了 几 种 基 本 意 象 图 式 类 型 ： 容 器 图 式 、

部 分 -整 体 图 式 、 上 -下 图 式 、 路 径 图 式 、 平 衡 图 式 等 [15]。 其 中 ， 容

器 图 式 是 中 医 中 较 为 常 用 的 图 式 ， 同 时 也 是 人 们 最 先 构 建 的

图 式 。 人 们 把 人 体 看 成 是 一 个 巨 大 的 容 器 ， 进 而 形 成 了 “ 里 -

外 ” “ 进 - 出 ” 等 概 念 。 “ 淫 ” 字 义 项 也 体 现 了 容 器 图 式 的 运 用 ，

人 们 通 过 观 察 发 现 “ 久 雨 ” 会 导 致 （ 雨 水 ） 过 多 而 浸 渍 土 壤 ， 由

此 引 申 出 “ 浸 入 ” 这 一 空 间 上 “ 外 - 里 ” 的 意 象 图 式 。 而 这 一 图

式 映 射 到 中 医 域 就 有 （ 邪 气 ） 侵 犯 人 体 、 （ 病 邪 ） 深 入 及 精 气 、

津 液 等 对 人 体 的 濡 养 之 意 。

2.2.3 隐 喻 模 式 下 中 医 “ 淫 ” 字 的 义 项 为 了 使 用 有 限 的 词

语 去 阐 释 世 界 更 为 复 杂 的 现 象 和 概 念 ， 人 类 学 会 了 使 用 隐 喻 。

中 医 语 言 实 质 上 是 一 种 基 于 隐 喻 认 知 的 语 言 [22]。 ICM 为 语 言

中 的 隐 喻 操 作 提 供 了 一 种 可 能 的 机 制 [6] 。 Lakoff 和 Johnson

总 结 了 三 类 常 见 的 隐 喻 ： 方 位 隐 喻 、 本 体 隐 喻 和 容 器 隐 喻 。

“ 淫 ” 这 一 概 念 与 “ 久 雨 ” 这 一 自 然 现 象 紧 密 相 关 ， 在 隐 喻 类 型

上 属 于 本 体 隐 喻 。 本 体 隐 喻 指 在 对 客 体 和 物 质 互 动 体 验 的 基

础 上 ， 对 它 们 进 行 指 称 、 分 类 、 分 组 和 量 化 ， 并 通 过 这 种 方 式

对 他 们 进 行 推 理 [15]。 在 意 象 图 式 和 转 喻 模 式 下 ， “ 久 雨 ” 这 一 自

然 现 象 的 各 种 属 性 被 范 畴 化 和 概 念 化 。 在 隐 喻 模 式 下 ，“ 久 雨 ”

这 一 自 然 域 概 念 及 其 一 系 列 属 性 和 特 征 被 映 射 到 中 医 域 ， 用

来 构 建 对 人 体 生 理 、 病 理 的 理 解 和 认 识 。

“ 久 雨 ” 两 大 属 性 — —— “ 时 间 长 ” 及 “ 雨 量 大 ” ， 映 射 到 中 医

域 分 别 表 示 “ 大 、 过 、 甚 ” 和 “ （ 病 邪 ） 久 稽 ” 两 层 含 义 。 “ 久 雨 ” 导

致 的 “ 浸 入 ” 这 一 现 象 ， 在 中 医 域 则 不 仅 隐 喻 了 “ （ 邪 气 ） 侵 扰 ”

“ （ 病 邪 ） 深 入 ” “ 濡 养 、 滋 养 ” 3 个 生 理 病 理 现 象 ， 而 且 还 隐 喻 身

体 如 “ 浸 淫 状 疼 痛 ” 这 一 临 床 症 状 [18]。 另 外 ， 中 医 诊 断 的 基 本 原

理 为 “ 以 我 知 彼 ， 以 表 知 里 ， 以 观 过 与 不 及 之 理 ， 见 微 得 过 ， 用

之 不 殆 ” [23]。 可 见 ， 在 中 医 中 “ 过 与 不 及 ” 皆 为 病 理 状 态 。 因 此

“ 大 、 过 、 甚 ” 进 一 步 概 念 化 为 中 医 特 有 的 病 证 名 ， 以 形 象 表 达

疾 病 的 临 床 表 现 ， 如 “ 白 淫 ”“ 四 淫 ” 等 。

2.2.4 转 喻 模 式 下 中 医 “ 淫 ” 字 的 义 项 转 喻 模 式 多 发 生 在

同 一 认 知 域 中 。 转 喻 认 知 模 式 的 发 生 是 基 于 人 们 对 某 一 事 物

显 著 特 征 的 认 知 ， 且 这 一 认 知 在 同 一 文 化 语 境 中 被 人 们 普 遍

接 受 。 “ 久 雨 ” 可 引 发 “ 洪 涝 ” 等 灾 害 ， 因 而 在 转 喻 认 知 模 式 下

“ 淫 ” 成 为 “ 灾 害 ” 的 指 称 。 自 然 域 “ 灾 害 ” 这 一 概 念 通 过 隐 喻 映

射 到 人 体 则 表 示 引 发 疾 病 的 病 因 概 念 ： （ 病 ） 邪 和 欲 望 、 邪 念 。

3 《黄帝内经》中“淫”字的英译探析

笔 者 统 计 了 《 黄 帝 内 经 》 李 照 国 译 本 [24]（ 下 称 李 本 ） 和 吴 连

胜 、 吴 奇 译 本 [25]（ 下 称 吴 氏 父 子 本 ） 中 79 个 “ 淫 ” 的 译 文 及 频 次 。

（ 见 表 2） 通 过 对 比 分 析 ， 结 合 ICM， 提 出 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ” 字 各

义 项 的 建 议 性 译 文 ， 并 探 讨 不 同 认 知 模 式 下 对 应 的 翻 译 策 略 。

3.1 《黄帝内经》中“淫”字两个译本译文统计分析 由 表 2 可

见 ， 李 本 和 吴 氏 父 子 本 这 两 个 《 黄 帝 内 经 》 代 表 性 英 译 本 的 翻

译 方 法 和 风 格 迥 异 ， 两 个 译 本 对 “ 淫 ” 字 同 一 义 项 都 没 有 统 一

的 译 文 。 中 医 典 籍 中 类 似 的 多 义 词 现 象 很 普 遍 。 有 必 要 探 讨

多 义 词 的 系 统 翻 译 思 路 和 方 法 ， 助 力 中 医 翻 译 的 标 准 化 建 设 。

3.2 ICM下《黄帝内经》中“淫”的英译探析

3.2.1 命 题 模 式 ： 直 译 建 立 认 知 联 系 对 于 多 义 词 而 言 ， 基

于 身 体 经 验 直 接 衍 生 的 义 项 比 较 容 易 理 解 ， 而 有 一 些 义 项 是

在 想 象 基 础 上 的 概 念 化 和 推 理 ， 理 解 起 来 相 对 困 难 [9]。 “ 久 雨 ”

是 “ 淫 ” 字 的 原 型 义 ， 其 产 生 源 自 人 对 自 然 界 客 观 现 象 的 观

察 。 人 类 的 生 理 构 造 和 心 理 基 础 具 有 同 质 性 ， 不 同 民 族 的 生

活 体 验 与 社 会 实 践 具 有 较 大 的 “ 相 似 性 ” [26]。 对 于 “ 久 雨 ” 这 类

自 然 界 客 观 存 在 的 现 象 ， 人 们 对 于 它 的 理 解 不 需 要 过 多 的 认

知 加 工 。 在 翻 译 过 程 中 ， 处 理 这 类 在 目 的 语 文 化 中 有 对 应 概

念 的 术 语 时 ， 可 采 取 直 译 的 方 法 。 在 李 本 和 吴 氏 父 子 本 译 文

中 ，“ excessive rain” 和 “ enduring rain” 两 个 译 文 ， 前 者 强 调 “ 数

量 或 体 积 上 的 不 合 理 ” [27]， 后 者 突 出 “ 持 续 时 间 长 ” [27]。 虽 然 两

个 译 文 的 侧 重 点 稍 有 差 异 ， 但 这 两 个 词 基 本 上 分 别 将 “ 久 雨 ”

两 大 属 性 — —— 雨 量 大 、 时 间 长 译 出 。 因 此 ， 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ”

字 做 “ 久 雨 ” 解 时 可 直 译 为 “ excessive rain ” 或 “ enduring rain ” 。

3.2.2 隐 喻 模 式 下 “ 淫 ” 的 英 译 除 “ 久 雨 ” 外 ， 《 黄 帝 内 经 》 中

“ 淫 ” 字 的 其 他 义 项 均 是 在 隐 喻 模 式 下 衍 生 而 来 。 中 医 “ 天 人

相 应 ” 和 “ 整 体 观 ” 的 认 知 方 式 使 其 语 言 天 然 地 具 有 隐 喻 性 ，

因 而 隐 喻 成 为 解 构 与 认 知 中 医 学 的 重 要 手 段 。 本 小 节 将 “ 淫 ”

字 9 个 义 项 根 据 隐 喻 来 源 的 基 础 分 为 四 类 ： 基 于 命 题 模 式 的

隐 喻 、 基 于 意 象 图 式 模 式 的 隐 喻 、 基 于 转 喻 模 式 的 隐 喻 以 及

基 于 隐 喻 模 式 的 二 次 隐 喻 。

3.2.2.1 基 于 命 题 模 式 的 隐 喻 ： 意 译 传 达 源 语 内 涵 “ （ 病 邪 ）

久 稽 ” 和 “ 大 、 过 、 甚 ” 两 个 义 项 是 由 “ 久 雨 ” 两 大 属 性 — —— 时 间

久 、 雨 量 大 映 射 到 中 医 域 而 衍 生 的 含 义 。 因 为 这 两 个 义 项 与

“ 久 雨 ” 这 一 自 然 现 象 联 系 较 为 紧 密 ， 所 以 在 翻 译 时 要 尽 量 构

建 译 文 与 “ 久 雨 ” 这 一 普 遍 认 知 客 体 之 间 的 联 系 。 上 述 两 位 译

者 的 译 文 并 未 构 建 其 隐 喻 义 项 与 原 型 义 项 “ 久 雨 ” 之 间 的 联

系 ， 从 而 不 能 在 目 的 语 文 化 中 系 统 地 构 建 “ 淫 ” 这 一 概 念 的 认

知 。 对 于 直 接 基 于 命 题 模 式 衍 生 的 隐 喻 义 ， 其 英 译 可 以 以 “ 原

型 ” 为 参 照 点 采 取 意 译 的 方 式 。 如 “ （ 病 邪 ） 久 稽 ” 可 译 为

“ endure/enduring ” ， 以 形 象 地 传 达 持 续 时 间 长 这 一 特 点 。 而

“ 大 、 过 、 甚 ” 是 以 “ 雨 量 大 ” 这 一 自 然 界 反 常 状 态 来 隐 喻 人 体

的 病 理 状 态 ， 这 也 是 中 医 “ 以 常 衡 变 ” 诊 断 观 的 体 现 。 因 此 ，

“ 大 、 过 、 甚 ” 则 可 用 “ excessive ” 来 翻 译 ， 以 强 调 “ 数 量 、 程 度 的

不 合 理 、 不 合 适 ” 。

3.2.2.2 基 于 意 象 图 式 模 式 的 隐 喻 ： 根 据 图 式 对 应 关 系 采 取

不 同 翻 译 方 法 基 于 意 象 图 式 模 式 衍 生 的 隐 喻 义 是 基 于 “ 久

雨 ” 在 意 象 图 式 认 知 模 式 下 产 生 的 “ 浸 入 ” 这 一 概 念 映 射 到 中
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医 域 衍 生 而 来 的 。 中 医 将 人 体 视 为 一 个 容 器 ， 内 在 脏 腑 看 作

是 小 的 容 器 。 让 身 体 和 脏 腑 容 器 化 ， 使 之 具 有 一 定 的 空 间 和

界 限 ， 可 以 贮 存 有 形 或 无 形 的 物 质 ， 生 理 情 况 下 有 物 质 和 能

量 的 交 换 ， 病 理 状 态 下 有 病 邪 的 出 入 等 ， 从 而 形 成 了 一 系 列

中 医 容 器 隐 喻 [26]。 图 式 理 论 将 源 语 与 译 语 之 间 的 对 应 关 系 分

为 ： 图 式 重 合 、 图 式 相 似 、 图 式 冲 突 与 图 式 空 缺 [27]。 以 “ 淫 ” 为

表 2 《黄帝内经》中“淫”字译文及频数统计

李 本 吴 氏 父 子 本

译 文 频 数 译 文 频 数

1 久 雨 ① e x c e s s i v e r a i n 1 ① e n d u r i n g r a i n 1

② r a i n y s e a s o n 1 ② t h e l o n g a n d s p e l l o f w e t w e a t h e r 1

③ 省 译 1 ③ 省 译 1

2 （ 病 邪 ） 久 稽 ① r e t e n t i o n 1 ① r e t a i n l o n g 1

② 省 译 1 ② t u r n t o w o r s e 1

3 大 、 过 、 甚 ① e x u b e r a n c e 1 ① g o i n g b e y o n d 1

② h y p e r a c t i v e 1 ② a b n o r m a l 1

③ 省 译 1 ③ Y i n e n e r g y 1

④ o v e r f l o w i n g 1 ④ r u n n i n g r a s h l y 1

⑤ f e b r i l e d i s e a s e 1 ⑤ e x c e s s i v e n e s s o f

⑥ e x t e n s i v e 1 ⑥ w a r m - h e a t 1

⑦ E v i l 1

4 濡 养 、 滋 养 ① n o u r i s h 2 ① m o i s t u r e 1

② s o a k i n t o 1

5 （ 邪 气 ） 侵 扰 ① a t t a c k 1 ① h u r t 1

② X i e ( E v i l ) 1 ② 省 译 1

③ e x c e s s 1 ③ i n v a d e 1

④ a f f e c t 2 ④ i n j u r e 8

⑥ e x c e s s i v e 6 ⑤ r e a c h 1

⑦ p e n e t r a t e 1 ⑥ i n p r o s p e r i t y 2

⑧ i n v a d e 2

6 （ 病 邪 ） 深 入 ① o v e r f l o w ( i n g ) 2 ① u n i m p e d e d 1

② l o s s o f e s s e n c e 1 ② i n f i l t r a t i o n 1

③ s p r e a d i n g 2 ③ d i s p e r s e 2

④ d i s p e r s e 1 ④ p e n e t r a t e 1

⑤ r u n r a s h l y 1

7 症 状 名 浸 淫 ① a c u t e e c z e m a 1 ① e r o s i o n o f s o r e 1

② 省 译 1 ② I n f e s t a t i o n 1

淫 泺 ① l a s s i t u d e o f t h e b o d y 1 ① a c h i n g a n d p a i n f u l 1

② l i n g e r s 1 ② s o r e a n d w e a k 1

③ a c h i n g 1 ③ 省 译 1

8 （ 病 ） 邪 ① p a t h o g e n i c f a c t o r s 7 ① d i s e a s e 1

② d i s e a s e 2 ② e n e r g y 2 0

③ e x c e s s i v e 1 6 ③ 省 译 1

④ p r e d o m i n a n t 6 ④ e v i l 7

⑤ X i e ( E v i l ) 2 ⑤ e v i l - e n e r g y 4

9 欲 望 、 邪 念 ① o b s c e n i t y a n d a v a r i c e 1 ① o b s c e n i t y 1

② e x c e s s i v e d e s i r e 1 ② f l o a t i n g 1

③ c h r o n i c l o s s o f Y i n ( s p e r m , E s s e n c e , b l o o d , Y i n - f l u i d , e c t . ) 1 ③ n o c t u r n a l e m i s s i o n 1

1 0 病 证 名 白 淫 ① B a i y i n ( l e u k o r r h e a o r s p e r m a t u r i a ) 1 ① n o c t u r n a l e m i s s i o n a n d l e u k o r r h e a 1

下 淫 ① l o s s o f E s s e n c e 1 ① t h e i n f i l t r a t i o n t o t h e l o w e r w a r m e r ( 下 焦 ) 1

四 淫 ① S i y i n ( F o u r - E x t e n s i o n ) 1 ① i n f l a m m a t o r y d i s e a s e o f f o o t 1

序 号 义 项
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例 ， “ 雨 水 浸 入 ” 这 一 意 象 对 应 着 中 医 “ （ 邪 气 ） 侵 扰 ” “ （ 病 邪 ）

深 入 ” 等 病 理 概 念 。 虽 然 邪 气 、 病 邪 是 中 医 特 有 的 概 念 ， 但 “ 浸

入 ” 这 一 现 象 在 许 多 文 化 中 都 有 相 似 的 认 知 。 此 类 图 式 属 于

图 式 相 似 ， 在 翻 译 时 可 采 取 意 译 方 式 进 行 图 式 调 整 。 笔 者 建

议 参 照 两 个 译 本 中 的 译 文 ， 将 “ （ 邪 气 ） 侵 扰 ” 和 “ （ 病 邪 ） 深 入 ”

译 为 “ invade ” 。 该 词 意 为 “ 侵 犯 、 闯 入 （ 某 个 地 方 ） ” [28]， 可 以 形 象

地 向 目 的 语 读 者 传 达 （ 邪 气 /病 邪 ） 侵 犯 、 深 入 人 体 这 一 认 知 。

基 于 意 象 图 式 的 另 一 隐 喻 义 为 “ 濡 养 、 滋 养 ” ， 该 含 义 在

《 黄 帝 内 经 》 中 指 精 微 物 质 （ 气 、 血 、 津 液 ） 对 于 筋 和 脉 的 濡 养

作 用 。 “ 精 微 物 质 ” 虽 然 在 西 医 中 没 有 对 应 的 概 念 ， 但 其 与 现

代 医 学 中 “ 营 养 物 质 ” 基 本 等 同 。 “ 濡 养 、 滋 养 ” 这 一 含 义 在 中

西 方 语 言 中 有 相 似 的 认 知 ， 且 表 层 含 义 和 深 层 含 义 基 本 一 致 。

此 类 图 式 属 于 图 式 重 合 ， 可 采 取 直 译 方 法 激 活 图 式 。 李 本 采

取 译 文 “ nourish ” ， 该 词 意 为 “ 营 养 、 （ 使 ） 健 壮 ” [28]， 很 好 地 传 达

了 精 气 、 津 液 等 营 养 物 质 对 于 人 体 的 濡 养 作 用 。 因 此 ，“ nourish ”

可 作 为 “ 淫 ” 做 “ 濡 养 、 滋 养 ” 解 时 的 建 议 性 译 文 。

除 了 上 述 3 个 义 项 外 ， “ 浸 入 ” 这 一 意 象 图 式 概 念 还 隐 喻

中 医 临 床 症 状 （ 浸 淫 、 淫 泺 ） 。 如 《 玉 机 真 藏 论 》 中 “ 太 过 则 令 人

身 热 而 骨 痛 ， 为 浸 淫 ” 中 “ 浸 淫 ” 表 示 疮 痈 证 ， 其 症 状 表 现 为

“ 身 热 而 肤 痛 如 灼 ， 如 浸 淫 状 ” [18]。 相 似 用 法 在 《 气 交 变 大 论 》 中

也 有 一 处 。 此 外 ， “ 淫 泺 ” 也 是 一 个 表 示 临 床 症 状 的 名 词 ， 见 于

《 气 交 变 大 论 》 和 《 厥 病 》 两 个 篇 目 中 ， 表 示 “ 酸 痛 无 力 之 意 ” 。

这 两 个 症 状 术 语 在 西 医 中 并 无 含 义 一 致 的 表 述 。 这 类 图 式 属

于 图 式 空 缺 ， 需 在 目 的 语 中 重 建 图 式 。 人 体 这 两 个 症 状 对 于

有 着 相 同 生 理 结 构 的 人 来 说 不 会 产 生 理 解 上 的 困 难 ， 因 此 可

以 采 取 意 译 的 方 法 重 建 目 的 语 图 式 。 “ 浸 淫 ” 借 鉴 吴 氏 父 子 本

的 译 文 “ erosion of sore ” 以 传 达 肤 痛 浸 淫 之 状 ； “ 淫 泺 ” 可 参 照

李 本 译 文 “ lassititude ” ， 向 目 的 语 读 者 传 达 心 身 失 养 而 致 的 乏

力 之 感 。

3.2.2.3 基 于 转 喻 模 式 的 隐 喻 ： “ 音 译 + 注 释 ” 保 留 源 语 特

色 “ （ 病 ） 邪 ” 和 “ 欲 望 、 邪 念 ” 都 是 中 医 里 的 致 病 因 素 ， 可 以

导 致 人 体 的 疾 病 。 前 者 是 中 医 里 特 有 的 病 因 学 概 念 ， 泛 指 所

有 能 引 起 机 体 发 病 的 因 素 [29]。 而 后 者 则 是 （ 病 ） 邪 的 下 属 范 畴

概 念 ， 属 于 “ 房 事 不 节 ” “ 饮 食 失 宜 ” “ 七 情 ” 等 内 邪 。 “ （ 病 ） 邪 ”

体 现 了 中 医 学 独 特 的 认 知 病 因 的 概 念 ， 在 西 医 学 中 无 对 应 概

念 。 此 类 情 况 下 可 以 选 择 “ 音 译 + 注 释 ” ， 音 译 以 保 留 中 医 特

色 ， 同 时 括 号 内 加 注 可 建 立 目 的 语 读 者 的 认 知 。 而 “ 欲 望 、 邪

念 ” 是 “ （ 病 ） 邪 ” 范 畴 的 某 一 类 致 病 因 素 ， 是 一 个 具 体 所 指 。 且

该 词 在 目 的 语 中 存 在 涵 义 一 致 的 词 汇 ， 因 此 可 采 取 直 译 。 通

过 分 析 表 2 中 两 个 译 本 的 译 文 ， 笔 者 认 为 “ （ 病 ） 邪 ” 可 以 结 合

李 本 “ pathogenic factors” 和 “ Xie（ Evil） 两 个 译 文 ， 改 成 “ Xie

（ pathogenic factors） ” 。 而 “ 欲 望 、 邪 念 ” 则 需 要 辨 明 具 体 所 指 ，

因 为 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 欲 ” 可 指 “ 情 欲 、 色 欲 ” ， 也 可 指 人 的 “ 物

欲 ” [29]。 前 者 可 以 译 为 “ obscenity” ， 后 者 则 可 译 为 “ avarice ” 。

3.2.2.4 基 于 隐 喻 模 式 的 二 次 隐 喻 ： 根 据 病 证 名 的 对 应 情 况

采 取 不 同 翻 译 方 法 上 文 所 述 的 三 类 隐 喻 是 分 别 以 命 题 模

式 、 意 象 图 式 模 式 和 转 喻 模 式 为 基 础 的 隐 喻 。 从 “ 典 型 效 应 ” [30]

来 看 ， 上 述 三 类 隐 喻 衍 生 出 的 义 项 与 “ 原 型 义 ” 相 似 度 更 高 ，

具 有 更 高 的 典 型 性 。 而 本 小 节 将 要 探 讨 的 一 类 隐 喻 是 在 隐 喻

模 式 衍 生 义 基 础 上 的 二 次 隐 喻 。 在 这 种 情 况 下 ， “ 隐 喻 义 ” 与

“ 原 型 义 ” 之 间 的 相 似 性 减 弱 。 “ 淫 ” 字 “ 大 、 过 、 甚 ” 之 意 是 由

“ 雨 量 大 ” 这 一 属 性 映 射 到 中 医 域 衍 生 而 来 ， 即 “ 大 、 过 、 甚 ” 已

是 自 然 域 映 射 到 中 医 域 的 概 念 。 在 此 基 础 上 ， “ 大 、 过 、 甚 ” 又

被 映 射 到 疾 病 域 ， 体 现 了 中 医 以 常 衡 变 的 诊 断 观 。

“ 淫 ” 在 《 黄 帝 内 经 》 中 的 疾 病 名 中 多 意 为 “ 甚 ” 。 如 “ 白 淫 /

淫 ” 指 白 物 甚 多 ， 既 指 男 子 滑 精 ， 也 指 女 子 带 下 病 [18]； “ 下 淫 ” 指

便 溺 、 精 液 、 浊 带 等 甚 多 [17]； “ 四 淫 ” 指 发 于 足 心 、 足 背 ， 状 如 大

痈 的 一 种 急 症 [20]。 上 述 3 个 病 证 名 以 “ 淫 ” 隐 喻 疾 病 的 症 状 表

现 ， 是 中 医 典 型 的 隐 喻 类 病 证 名 。 喻 体 “ 淫 ” 在 病 证 名 中 是 对

客 观 症 状 的 描 述 。 此 类 病 证 名 宜 以 直 译 为 主 ， 最 大 程 度 地 体

现 疾 病 特 征 ， 还 原 古 代 中 国 人 对 疾 病 的 认 知 [31]。 根 据 病 证 名 在

西 医 中 的 对 应 情 况 分 别 采 取 借 译 、 意 译 或 西 医 疾 病 类 型 + 发

病 部 位 的 方 法 。 “ 白 淫 ” 与 西 医 中 的 “ 滑 精 ” “ 带 下 病 ” 含 义 一

致 ， 因 此 直 接 借 用 西 医 病 证 名 “ nocturnal emission ” 或 “ leukor原

rhea” ， 根 据 语 境 灵 活 选 用 。 “ 下 淫 ” 为 人 体 津 液 过 度 耗 散 病 证

的 统 称 ， 可 以 意 译 为 “ excessive loss of body fluid ” 。 “ 四 淫 ” 为

足 部 肿 疡 之 一 [32]， 表 现 为 足 心 、 足 背 肿 大 。 该 病 的 表 现 与 西 医

痈 疡 类 疾 病 一 致 ， 因 此 建 议 “ 四 淫 ” 以 “ 西 医 疾 病 类 型 + 发 病 部

位 ” 翻 译 ， 译 为 “ inflammation on foot” 。

4 ICM下中医术语的翻译模式

综 合 上 述 分 析 ， 本 节 提 出 ICM 下 中 医 术 语 的 翻 译 模 式 。

（ 见 图 3） 根 据 术 语 义 项 衍 生 的 认 知 模 式 ， 采 取 相 应 的 翻 译 策

略 与 方 法 。 对 于 命 题 模 式 下 衍 生 的 “ 原 型 义 ” ， 在 翻 译 时 采 取

直 译 ， 以 激 活 目 的 语 文 化 中 相 似 的 认 知 。 对 于 不 同 认 知 模 式

下 映 射 到 中 医 域 的 “ 隐 喻 义 ” ， 则 需 要 根 据 其 隐 喻 发 生 的 基 础

具 体 分 析 。 基 于 命 题 的 隐 喻 ， 意 译 为 主 以 传 达 源 语 的 内 涵 。 基

于 意 象 图 式 的 隐 喻 ， 需 判 断 源 语 图 式 和 译 语 图 式 的 对 应 关 系 ，

分 别 采 取 直 译 、 意 译 的 方 式 。 基 于 转 喻 模 式 的 隐 喻 ， 由 于 该 模

式 下 的 义 项 涉 及 认 知 范 畴 的 变 化 ， 则 需 采 取 “ 音 译 +注 释 ” 的 方

式 建 立 目 的 语 读 者 的 认 知 。 基 于 隐 喻 基 础 上 的 二 次 隐 喻 ， 即 由

一 个 域 往 另 一 域 再 次 隐 喻 ， 这 类 认 知 模 式 下 的 概 念 与 “ 原

型 ” 差 距 较 大 ， 需 具 体 分 析 病 证 名 在 西 医 中 的 对 应 情 况 采 取

不 同 的 翻 译 方 法 ： 完 全 对 应 时 采 用 借 译 ， 部 分 对 应 时 采 用 “ 疾

病 类 型 +发 病 部 位 ” 的 模 式 翻 译 ， 不 对 应 时 采 用 意 译 。

图 3 ICM下中医术语的翻译模式
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5 结 语

本 文 以 认 知 语 言 学 ICM 为 理 论 框 架 ， 探 究 《 黄 帝 内 经 》 中

“ 淫 ” 的 认 知 模 式 及 其 英 译 策 略 。 通 过 分 析 发 现 ， 《 黄 帝 内 经 》

中 79 个 “ 淫 ” 字 共 10 个 义 项 ， “ 淫 ” 字 义 项 在 命 题 、 意 象 图 式 、 隐

喻 和 转 喻 4 个 认 知 模 式 综 合 作 用 下 衍 生 出 来 。 命 题 模 式 衍 生

出 多 义 词 “ 淫 ” 的 “ 原 型 ” 义 项 ， 是 语 义 范 畴 建 立 的 基 础 。 “ 原 型

义 ” 在 命 题 模 式 、 意 象 图 式 、 转 喻 模 式 和 隐 喻 模 式 基 础 上 衍 生

出 “ 淫 ” 的 隐 喻 义 。 根 据 衍 生 义 项 认 知 模 式 的 不 同 ， 本 文 提 出

中 医 多 义 词 的 系 统 可 操 作 的 翻 译 思 路 和 方 法 。

语 言 是 认 知 的 外 在 表 征 ， 研 究 语 言 的 形 式 、 语 言 的 意 义

可 以 探 究 人 类 普 遍 的 认 知 能 力 。 中 医 典 籍 承 载 着 中 医 几 千 年

的 发 展 智 慧 ， 中 医 语 言 蕴 含 着 中 医 对 于 自 然 、 人 体 和 疾 病 的

独 特 认 识 。 从 ICM出 发 ， 探 究 中 医 多 义 词 的 含 义 及 其 背 后 的 认

知 模 式 ， 有 助 于 对 中 医 概 念 的 理 解 ， 并 促 进 中 医 概 念 的 准 确

英 译 。 本 研 究 以 《 黄 帝 内 经 》 中 “ 淫 ” 字 为 例 ， 探 讨 ICM 理 论 框 架

下 中 医 多 义 词 的 翻 译 模 式 ， 追 求 中 医 术 语 翻 译 的 系 统 性 和 学

理 性 。 后 续 研 究 可 进 一 步 拓 展 研 究 语 料 ， 检 验 该 理 论 指 导 中

医 翻 译 的 方 法 学 贡 献 。
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